VPECVLISN

LRI AR
IN MzZg
awen
& sleg S8J0U JBAIBFY
%0aUs ao10AU| (9 JaNpoay (G Hadansa 1 poaya ANend (v ¥o3Ud Apuend (e sejou Anug (g | UOREIOY
o Y ./«E.__n_ Q O
O\W._ A.N\ j 10][e1u03 23eq 03 \N.\ﬁ /@
E m\ 0] |eqhul,p 3paNYds alje 2yluIojuo) o
.ww flequu} EMURND ) CQ
& :0i66ejjequs adiy, m\ Q
AN e Bjuen )
anw ‘elerenn eyuend
. AJYIW aANOIZYVLLIOSY
IS TADVN-+-ENEEO
680%€016
e > IR 0%9 9°6-~Z-NDIV{leIabaansls-TIa 0E9T9Z20TSZ| £0A 0S0°"TOD 0920 T
-+
sajou Janasay {OF Aauenp (o Aranap Jo uoRduosaq (62 J8Wolsnd Jequinuped|  Xapuj “ON~18pIQ-Ysog (82 sod (/2
6vZvlL (vg) oubnpoy 9Z00Z LI ¥ ‘lulwejol) 19p BIA
wvdg 1d eubep
wod-peojuny-idisaay (gg uopeunsaq ssappy yoedsia (cz
s.59 | grooT T Tvd 0T IDTIIRD 9914 PBROT "3DSTTOL onijl
(pz By JuBlem (210L (52 ubis yojedsig (zz adAy Bunioed {12 pLOZ swaoou) (0Z adf} Buddiys (61
692061 o S wwmwmmm_ qnHo 102 LYl L0EP96£0005S
oz._m._ﬂﬁw i UBIBICFOILaA e aoe(d yojedsiq (£1 swojsna ejep [euanippe (Gl aleq "ON 48pJQ NOA (L1 ubis inoA (0
73]
0202°20"92 - B . *diysuone|al [enjoRRUOD SU) BIHaPUN UDIYM 'SUCRIPUGS JNo ¢} USOUASTITUIS L.Hmmﬂ._u 1490 6&€80L 84
Kepuonzain Aanag (2 Bt (9] Buipioooe uopealasal Apadoid Aq apeuwl s uggejelsuuaalag 3 T Z3eTd-Ups0og-319q0d
I M NN w )]
020220’ L @ rn| 680¥201600|628116000L HQWo UYDSOH IISqOH (1
sjepyatedsiq (v sjou Jensoey (Z V23 | Aog | sqe 2| 231 | "PPEd | UNT "oN Jaliddng (g Jawoisng (4
5 (g *OU 9JOUIBAIBR PUB JSLWO)snD Aoads aseald sauanb | AebunH NH
} ebed | aa YA IR ou 3jou AlsAlleg NVALYH 000€
. Z¥STS69Z0NH dlLvA jepuss 210 yosog paqoy
&

WY eyIuoapialF Yosog Moy (s




L--

L

MA/ 2020004779 4. példany

-

e YT
i = NEMZETKOZI FUVARLEVEL
H ig‘::r% (::?;a‘;';' :iﬁﬁgﬂ?i’;:‘:’) (N agdIRge, Lounty) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
2 ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
q m A Asra eltérS megdllapodds eselén s a N 1A zést egyozmény
= Robert Bosch Elekironika KFT. (EMR) rendetkezésel az Irbnyadok
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g Bérmentesiiés nélkil, fralght to be paid, X
ful ot -39t Bt (o a1
= 5 > 2020.02.27.
= 2 Hatvan am b "2‘21' {. ods. received.: Date en
g i T ‘_ M & NN" T “ !\%.75.0. £ / Gut empfangen: Dalum am.
£ §odisztikalés Soalodliale K. an\lL?A‘
A fuvamzs és bélyg
2000 fatviartuT gt chresendzr 2 57 23 Slﬂiﬁh o Az tveud alfirésa & béyegztie
2 Ad@ sl g SR mpel dos ffeentars
E
o Jamndi szdm Ralgily & & &
i 25 Velole Regisiration number  |Usefu) toad
= Fahrzeugy Kennzelehen Nutzlast
5
E SCO23AV
LIvia .
“plfﬂ\ir:+ﬂ ~

verifica su qua\ta € guanti..”

Hi

Sl

o {BA)



